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U8t

HNED

B | R3OV \FET, | & | Good Morning.
AN =N

2 | Buenos dias. v | Bom dia.
TI)ATATA m =T

A | Chao buoi sang. th | H Egf!
T4 TAA P Yy g

HEH L DK [FDBA

HKAXFIRSES LET,

Z B50NE FDO2RA C& SELE U VD&DE
HNRFTABEHIFICRDEBSHEIRDCH. ANFDEEREHDFEEA.
B | CAICHBIE, & | Good Afternoon.

YR TIHR—
A | Buenas tardes. i\ | Boa tarde.
TITA BILTA V- Y
A\ | Chao budi trua. o | RIF!
F o THA VT = of
B |CAIdAIE, # | Good Evening
JyrA47=27
2 | Buenas noches. 7Iv | Boa noite.
TIFA ) FA Ry /AT
/\ | Chao buoi toi. | W E 4!
FxA TAHA NI
B TUHFE LT, 2 | Nice to meet you.
FAR br— S| a2
2| Mucho gusto. 7N | Muito prazer.
LiFa Ak LA N T
A |Han hanh gip lan dau. | @ | HJYR WU
INS NS T T A Fa1—Y— T I
B | 2= — & | How are you?
K[TINHD? = Towary
2 | Como esti? 7Iv | Tudo bem.
Ot AR ? rr—R R
A | C6 khoe khong? o | RUFE 2

O— o a9

—— I\t <




1. dL\ED

Bl EDSUFUENDT? | & | What happened?
7Yk INTh?
2 | Qué pasd? 7N | Posso te ajudar?
YA Ate R F T2
A | Bi lam sao vay? th | EAT?
B ILWF U7 A2 o~ 52
B | HOHED, & | Thank you.
X a—
2 | Gracias. 7N | Obrigado.
J53T A A7VH—F
A | Cam on. oo | !
B =XkDE5, & | Good Bye.
T 1NA
2 | Adios. 7N | Tchau.
TTAAA FTU
/\ | Chao tam biét. o | B
Frst 24 BTy b YA FIo
H AHTESD ! & | Congratulation!
T TFalb—ra )
2 | Felicitaciones! 7Iv | Parabens!
T UL AL AFA IS—FRUR
A | Xin chic ming! h | ZE =R !
T2 L) a0 — =4
B | 225 & | Cheers!
2 | Salud! v | Saude!
FIby ! Hry—F 1
A | Xin moi nang ly! o | TAHR!
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2. BB (ccraanuy
B DU AN éfi
NOETNES ISEF
& | My name is
~ 2L AKX :
A | Mi nombre es
R /T TR :
7/ | Meu nome é
AU J)—I Iy :
/\ | To1tén la
MM TV T— :
ch | &
o4 FyA
B nreu <BH4&£D 5 & DALY WO &>D
BT OHROXET, HNRORETT.
& | I'm the district ward mayor, representative of the
Neighborhood Association.
TALFTF4ZARN T b D= A Y= VFVE T4 T47 47
FAN=D—R TV I—va
A |Soy el encargado de la zona, representante de la
Asociacion de la vecindad.
A IV ZIWVHR T T YFH VIV RABLT T T TIVTVEA T T LA
71y | Sou presidente deste bairro. Represento a Associagio de bairro.
Y TVIT LT TAT K LTLE N T TIYTY) F IR
/\ | Té1 1a to truong cua khu pho nay. Pai dién cua hoi dong
khu pho.
M T b IAY I I— Td A FA VT ST AL R I— Tk
b RXMX XA, ZITASREK.
VA - Fa—T A4 TFa— X Fa—Tx - TR XD,
B nrzL 5 & DRV ’(b}_ib'\:/'u
I ES L_UDI’@EUDQJINEODTRE'C?
& | I’m the district board member in this Neighborhood
Association.
TALYF TAAN I FR—F A= AV FAARAN—T— R TYLVT—V a2,
A |Soy uno de los miembros de la Asociacion de la

vecindad.
VA D) T RAIZLTURT T TITIAS T T A

3




2. Be#BIT (cclesniy
7N | Sou membro encarregado da Associagdo deste bairro.
YT ATH IR L TIT ) TAF IR
/\ | Toi 1a nhan vién hoi dong khu pho nay.
M Z =T T4z A R I— Tx JHA.
b FREXHXIT NS EE,
D = Fa—T AT a— X T4 URATA X Fri—,
B VAN ?I*_\_ZI_ VANV
HIZCOBBRIFIGTIN?
& | May I have your name?
AA TA INT 2T R—L?
A | {Cual es su nombre?
JPILVIA A ) TL?
7iv | Como € seu nome?
aJE Iy by /—I°
/\ |Ho va Tén cua ban la gi?
Uy FoIT N T U
NI /A
—— Fyd LxLE IV
B . <IZ Lwo LA
OEIECOEDODE 5ETIN?
&2 | What country are you from?
Oy kB R)—T—2— T7A—L?
A | (De donde es Usted?
7T Fo7 =X gRF?
7iv | De onde vocé é?
VAT Urt T
A | Anh (chi) 1a nguoi nuéc nao ? () WNIdZE
TAL (F) T IHA AT 2
b AREWEE A ?

= = F—IFL?




&

HSfBIT (cTlsadhi)

T FE R

@&T@%BJECCL b\'C<7‘“éb\

Please write your name here.
TV—=R FA | 2T F—Ah ET.

N B @

Escriba su nombre aqui por favor.
TRIYN R )T TR L TRl

=

Por favor, escreva o seu nome aqui.
RV 7704, AT VU7 4 kY /=3I T

Lam on ghi ho va tén cua ban vao day.
TEAY X R Ty TV 7T N Uyt HA.

g 2

THEIX B BRI

Fo VYV rAFa—) YT =Z— H VUEL,

BEERNDODECCICEATNETH?

When did you start living in this place?
Rz T4 Ra— 8= VLT A T4 R TARA?

N O

(Desde cuando vive Usted aqui?
FAF JFUR ERUAT TR

=

Ha quanto tempo que voc€ mora aqui?
FITUN TR X Ut =7 72

Ban da dén sinh song ¢ day tu lac nao?
N BT )T A VT AR

g 2

TR AR IT UK L ?

=— V3 VIR Y A Y— Va— VrAFa—VU?
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BAZEEED (cEACDH>D £<)

c & &F [EWAN

DISEIEDEERZFELUEIN?

What language do you speak?

Ty b TV Fy— 2 AL 2

N B @

. Qu¢ idioma habla Usted?
TATAXY FTTT JAT?

=

Que idioma voc¢ fala?
FAVE U T7—T?

Ban noi thur tieng gi?
N A by ?4’:?/ =2

g 2

1ﬁ<1#'f+/ IES =

7 VT AAIUR

I F A C

BIREIEBAENFOEIN ?

Can you read Japanese?
Frr d— J—F Dy io—X?

N B @

(Puede leer japonés?
TIT LI IVRRA?

=t

Voceé 1€ japonés?
Uttt Ly VxR R—A?

Ban c6 doc duoc tiéng Nhat khong?
Noa Ry Redr T4y =xy b ar?

g 2

PR H S 2

—— hrF )=z =?

I F A C

BIBEIEEAENEEETH ?

Can you speak Japanese?
Fyr A— AT D Z—X?

N @

(Puede hablar en japonés?
TXT TTG T INRRA?

=

Vocé fala japonés?
Uit D7—T UxAHRF—A?

2

Ban ¢6 néi dugc tiéng Nhat khong?
N A JA Rud 7 T4y =y b ar?

=)

PRes it H g2

= at )aA—~<?

Ot ag O



c

BARZEEED (cEACH>D £<)

I F A C

BIEEIGEAENBIEIN P

Can you write Japanese Characters?
¥yl A— T4 b DoKX XTI R—R?

N B @

(Puede escribir en japonés?
TIT TATYENL T NRRA?

=

Vocé escreve japonés?
Ut TR L—x Dy RR—A?

Ban co viét dugc tieng Nhat khong?
Nagazy Rty T4 =y h ar?

g 2

PRe5 HiE?
—— KA = )—a— ~«?

FIEEOREORESBT. BABHDNBA
FNFETH?

Do you have friends or family who can understand
Japanese?

Ry—A= 7 TLAAT T7IV = T—=Fx TUI—ARR

D RT—R?

¢, Tiene algin familiar o amigo que entienda japonés?
TATHE TG T7IVFIL A4 TE—T 5 ZUT A TUH INRRA?

Ha alguém da sua familia ou amigo que entende

japonés?
T 7O X AT T7E=UT AU TE—A ¥ 2T
VXAR—A?

Trong gia dinh ban hay ban be cua ban co6 a1 biét tieng
Nhat khong?

fay Dy FAL RN N R TT N a T A By AT

=Yk ar?

ERZ NS A, FRAEHIERAN?
YpAf =— X FFLy 74 RoauFar, ar A9y Ky —1a
— X Lr?




c

BAEEE (IcEACOH>D £<)

I F A C

AAENDND DAL, 1\, CTICRFTH ?

W @

Is there a person who can understand Japanese, when
will be coming?

ARXEBT— T IN—VY D— F¥ TUoHE—RR R Dy /52—, T 7 4L
E—=AhIT?

N

. Cuando viene la persona que habla japonés?
JTFUR ELR T YT I FTT NERAD

=

Quando a pessoa que entende japonés vira aqui?
DFURT ~Y—7 F 2700 VydhR—RA U4 5 TH?

Nguoi hiéu tiéng Nhat, khi nao s& dén day ?
IAA exy T4z "y b F—TA BT A2

g 2

T 18 BN AT A IR 3T HL 2

Ky Jy—a— % Ly = F—FKY SAXF Fa—I°

M

o C5 C DA

(B)/ (8D : (Bs@)(1C.
FIERE T,

B

I will come again on (A month).” (H day)
at : (B D).

TA T4 m TR F 0 =en) S AT

T b (Hjﬂaﬁﬁ)

(ﬁ mes).” (B dia) a las ; (F5 ),
VOy a regresar.

A 22 A Jn Fa47) 7 52 . |,

RA T VT LB,

Vireil novamente.

Nodia (H)mé (A),as ; (BFfE]).
4L JTT AT

B) A== B 7* (BERS).

Sédénvao[Thang  (B).Ngay (EI)/ Gio(FH).
sz VG VA \/awﬂa%ﬁ)

AL =DP4 (HD : e ) TR,

A GCESINGCRETE \(Hﬂﬁwxx) Y7L 51,
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4., £5F wnno) OV T —

B

&3 RN CA ®

‘?H &\ﬁ%@AmmTEQX% AN
5&3 SULTLIEE0N,

(\"

5

At night there is no loud noise such as music and voice
person.
FohFA R BT AKX I = SR JA X PoF TX Za—Vvs TR RS
A

Por favor no hacer fuerte ruido en la noche, como hablar

en voz alta o escuchar musica en alto volumen.
v ZriR—n ) TRV JINVT AL R 2 T ) F =, T TTIL T
v IRA PIAE F AT Fe—)L L\ = PV RILA .

Por favor, ndo faca barulhos de musicas e falar alto de
noite aqui.

R 779G ) TPV =V a R L L—THAA T7IVT IR Y
JAF TH.

O ~day, vao ban dém, khong mo nhac 16n, khong nor to

tiéng, khong gay tiéng on.
A G TrA AN Th A E =y By, 3= A B TYTT 3
A TATT FY

g=)

WA BRI ) LR & REN 5 R

ATV T+ YPA Fa— IJ7—Fa— A AT 7F Lary ¥ H—3
‘//l) \\/o

B | CCTTN—AFa—-FLENTES0),
& | No Barbeque here.
J— IN—Fa— BT
A | No hacer parrilladas aqui.
J TV RO H X T H
7y | Por favor, ndo faga churrasco aqui.
UNAAPL el G i el 3
/\ | Khong duge nuong thit ¢ day
a—r Ryds XAV T4y F A
P | iE A LR

Fo T—%E VP A Fa— ¥t hA,




CCTRNE UBNTLES),

No fireworks here.
J— IPATI—I 2 ET.

No jugar con fuegos artificiales aqui.

J RwHL ay TZIRA TAT 4T 4R LA TH
Por favor, nao faga fogos artificiais aqui.

RV T7 04—, S TPV DAITRTNT T4 TAA TR,
Khoéng dugc ban phao hoa ¢ day.

a—y Rydr v Ty w7 A HA.

T AN EAEIX LA -

Fo YA YA FI— DAL T 7,

IN

N B @

=

g 2

5D UL

CICEB U TEE0),

No parking here.

J— IN—FXT ET.

No estacionarse aqui.

J ZAZUAFIILE TH

Por favor, nao estacione aqui.
RL 77—, /v TAEUER T
Khong duogc do xe ¢ day.
a—r RyAs K& 4 44,
EAEAIXIIFE.

Fo T4 YA FIa—T4F3—

N B @

=t

g 2

CTHNIZENTE LTLTIEE0,

No smokng here.

J— A% ET,

No fume aqui por favor.

J D—X T KL 7riR—.
Por favor, ndo fume aqui.
R 7700 /o THRA TR
O’ day khong dwroc hiit thudc
I HA a—r RuAdr Ty hodl.
T AN B ) LAt .

F T4+ YpA FIa—FavLz,

N @

=

g 2

10



. EE o) DV T —
\ g— N
CCICOIFZETRNTLIEE0),

Please do not dispose your garbage here.
TN Fy— /9 TH AR a7 Hv ET.
Prohibido arrojar la basura.

T ER 7TVl 5 AR

Por favor nao jogue o lixo aqui.

RV Trdr—n ) oar A ) yva 7F

Xin dung vut rac ¢ day.

v Ky Uy I7 A HA.

i AEAEIX ) LI

Fr I A YA Fa— L T~

IN

N B @

=

g 2

HERBTHS LD > T RS,

Please remove your shoes before entering.
TR VLT 2T 92— X 74— I F VT,
Quitarse los zapatos antes de entrar.

XA )Y g A YRR TUoTA T T ML

Por favor, tire os sapatos ¢ entre.

R 779+ —0, F—L FRA PRRZ A TR L

Vui long c61 giay ra roi hdy di vao.

A arad DxA T aA oM T4 Urah

» A\ :l: S

iR Y = e

Fo byAdT Ry Sl TA,

N B @

=t

g 2

BEE (TS T\ > TIRLTERA,

Please do not take it out.
TY—=Z Fy— )9 b FAI A F FUL.
No llevarselo sin permiso.

J VxiNvtr v ~YLE Y,

Nao pode levar por sua conta.
J U ARY L p—L IR—L AT aQUA.
Khong duogc tu y 1ay mang di.
Ay RuAs by A 94 w0 74.
EAEE A E

Fo YAt v V— F—Fa—,

N @

=

2

=)
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O = U

OwB< - Lab B3E> B _ .
BB CEICWMIBOLSEMNEDZSH. JIJ3X
ISAUND

DRI CLIES0,

Since the disposal method is different, please separate
the garbage.

VAP TURARYN AV RAXTFo4T 7L b T b— | B H—
Ny¥

Pedimos separar la basura por clasificaciones ya que el
proceso es distinto dependiendo del articulo.

RFL—FR BTGV T NR—T BV I T3 T 4 o a—FA ¥ 7 oL Tok
—) TATAAFLL N TXUT ATV R TV TIVT4 01

Para cada artigo tem maneira diferente de processar por 1sso
separe os lixos, por favor.

INT NE TNFI T A7 V7T ¥ Tut—n KL 4y Y
YNV AR YyFa R RV Trdr—.

Tuy loai rac nén viée xtr 1y ¢6 khac, xin vui l1ong phan chia cac
loai rac ra.

coAd a7y A T % Uqxy R a Ry, v ay Iy Fr Y
ayA 77 7.

=)

HFizte i H, HAFINEAE, KFIiE 52850,
Q—a— PrIvt Evli—, F— Fa—iJDp— T—bh A —F
2z b 5P,

X U &«

TIANEEBEFRE. RE>TNET,

You can dispose your garbage in the designated area.
= XX TH AR AT Xy VA FTFTIRAT Y R IV

N @

Los dias para dejar la basura estan establecidos.
OA FALT A INT FTIVL T NRT TAR L TAXT LS R,

>t

Esta determinado o local de colocar os lixos.
TR FFAIFR A ahy ¥ aghl AR Yoig R,

2

Tram bo rac , da dugc qui dinh r6 rang.
NILR I, B Rud s 74 T4 a T,

=)

TEERUE 7 P50 3%

Fo V7 DATFA F Ta4—T72 L 5F—D—,

12
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5. = ™ L
B . EDOUD G 15\ /U
3 :laf\ RHSNEBDLBNEASE 305
FTICH LTS,
3 | Please dispose your garbage by 8:30 am of the
designated day.
TNY—X F 4 ZR—RK 27 oY o ITA N YP—F 41— (8:30) =™—= 1 F7
Y TOTRATY R TA.
A | Debera de dejar la basura antes de las 8:30 am en los
lugares y dias establecidos.
TN T TIVL T NRT TUTAT T A Fa bL#@:30) PrA o A
WHUA A FALTATAZT LY RA,
7y | Favor de jogar os lixos no local de coleta determinado
até as 8:30 da manha do dia da coleta.
T Y Va oV AR YyvaR ) why Y abyd FIAIFR
TTVTARATF AT 8:30) & ~v = ROT X abyX,
/\ | Vigc vut rac , xin vut trude 8 gio 30 sang vao ngay qui dinh.
TATY Ty TY, 2 Ty I yAs B va SR §30) P U7 A I 74 T v
o | IETERE H R 8 530 41T, KRR
Fo VA aviY— B T F PR N T B — D
C—Fr U7V 5—S— LLFa—,
ShACTD 32003:_
(&) EExX
e A N N th
‘%’” Monday | lunes |segunda-feira| Thir Hai H—
LT WA ‘B D1AT e Fa—A—
Di,j Tuesday | martes |terca-feira| Thu Ba 1
Fa—RAT— WVTA T4 T N2 Fa—TF
g;ﬁj Wednesday | miércoles |quarta-feira| Thir Tu H —
DI AT~ | SINAlLR |HYPAVE-TIAT | bo—bvy Fa—H
E;'? Thursday | jueves |quinta-feira| Thi Nam | J& Y
P27 — RyINA (| FF-T2A7 h A FIa—A—
ShED . . : 4 r EX
.| Friday | viernes [sexta-feira| Thir Sdu J& 1
EE_ ToAT— EINLVRA  |[BRE-TIAT N Fa—)—
‘é’E Saturday | sdbado | sadbado | ThirBay | /N
Y5 HR H— K NZa%l Fa—av
"%9 Sunday | domingo | domingo | Chiinhat | J& H
HoT— R R Fa=xvb | Fa—lU—

13
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otDO

mzéj\m BL&@&@

You can dispose burnable garbage on
a— XX Ty AR ST T o F

N B @

La basura incinerable la dejara los dias
7 IRT A ARGTV T TG RAT4TA |

=

Lixo incineravel pode ser jogado na ~feira.
Yoia A2 F5—0xy R v PaF R |77

Rac d6t chay duoc , virt vao ngay thir
77 Ry b FxA RoAr, Uy s Urd 4 by |

g 2

IRBERRT A [hH .

h—o05——h Vi JLeFa—

A:DO

ngm: 3. EL&&&@

You can dispose non burnable garbage on
e Xy T AR ) IN—F TN oY ]

N B @

La basura no incinerable la dejara los dias
7 IRT ) AIHRZTL T ITNG uARATATA[ ]

=t

Lixo ndo incineravel pode ser jogado na ~feira.
Dota Jo A 35— 0=0 R =L VaFN [ |7zA47.

Rac khong dt dugc , virt vao ngay thir
77 a—=v Ry b ReAs, Uy b Uyt 1 ~y[ ]

g 2

ANAPRBIRE i

T—h—7.5—-S—-YpA[ | LFa—,

JS5RF v DT EHICHEET.

You can dispose plastic garbage on
a2 KX THAR—R TITATFA v H—oP Fv !—\.

N @

La basura plastica la dejara los dias
T INRT TFIATAT T TG aA F4TA |

=

Lixo plastico pode ser jogado na ~feira.
Yoia 75—2Fa ks v PahAR [ |7/,

Rac nhya vt vao ngay Thir
77 =xy7 Uy b UrA A by |

g 2

b2e) Sual Ty avas Za N kiR

A—xFo—tr 53— YrA[ | LrFa—,

14
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O = U

[OYNES

d:DO

EBICHEET.

You can dispose bottles on

a2— Fyr T AR R A

N B @

Sacar las botellas los dias

VAL TARTFYA BAF4TA[ ]

=

Pode jogar as garrafas na ~feira.
R Vatn 72 vy 772> ]7xA7.

Chai thuy tinh, xin vt vao ngay thu
FxA b TAL, PV Ty Urd A by ]

g 2

S HIINGS

S/A[RRE

R=U—Er Yra| | LFa—

cJ:DO

i

EBICHEET.

You can dispose cans on

a2— XY T AR—A AKX A,

N B @

Sacar las latas los dias

YAV TR SGHEZ aRX Fa4TA[ ]

=t

Pode jogar as latas na -feira.
RO Va7 5525 |24 7.

Loong, xin vt vao ngay thir

n—, SV Uy Ut A hw [

g 2

(TNt

Jitho

TATHTIPA | L Fa—,

15




5. =B @ L
Bz 3= et
(1} Z— 5 j Q ‘3:\
<3 LY ~
— S — HRBTH
_OEICANT =,
B U CL<IZE0N, =
& |Please use this plastic bag for disposing burnable
garbage.
TN =R A=A TFTALA TIFATL T INYT Tr— T4 AR T 1N—FT7 L
H—o v
A | La basura incinerable la dejara en ésta bolsa.
T I RT A LVRFTL T TG T TRY R,
I\ | Favor, jogar lixo incineravel dentro deste saco.
Ty, Vato Yyia ARGV Fooha TAF Yoo
/\ |Réac dot chay duoc, xin cho vao bao nay va dem vit.
77 Ry b TFxXA Nod s, v Fa Urd A4 Uy Th5 Uy
0O R AT IRBE OB AR IRAR AT HY
FT P—F 50— DPN— HAF—T—H () LoFa—,
= 'E}i > 77 S
J;.\\Z. &b\j:‘g\ / \
<3 LY
CORICANT i
= =]F.
A\ ] -3
Il:I:IIL/_C< Eé(/\o ey
2 | Please use this plastic bag for disposing non burnable
garbage.
TR A=A TUYRTTGAFL I INYT Th— T A ARV T
) AN—=F TN H—_y P,
A | La basura no incinerable la dejara en ésta bolsa.
T AT ) ARG TV T TG T TARY RV
/i | Favor, jogar lixo ndo incineravel dentro deste saco.
Ty Val Yyia JU AR GUsy TU ke TAF Yoo
/\ | Rac khong dot chay dugc, xin cho vao bao nay va dem vut.
T a—r Ry h FxA Rudr, 2o Fa Tyt A T7 Fh Ty
0P | REAS T ERB SO Z B AR G Y

FTy F—h—F 05— TP N— A5 LoFa—,
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OIH ¢ U

J2AFvOI=X
F. COLICAN
TELTLREX
b\,

B

Please use this plastic bag for disposing plastic garbage.
TN—R AR THURTTAFL YT INYT THh— T A AR—0 T
TIATA T B

N

La basura de plastico debera dejarla en ésta bolsa.
T RNRT T TIGAT 43 TG TIVLT T TAK R

>t

Favor, jogar lixo plastico dentro deste saco.
77—, Vat— Yvia F5Fa Foha TAF Yoo

Rac nhua , xin bo vao bao nay va dem virt.
T =xuT, Vv TFa Urk oA, Uy TA Ty

=

R BRG] o BB AZ B IR AR AT H

FT v A=A o—tL5—— TJPN— HA5——EF 1Y LoFa—,

O Al R LD

S} L) [63

COTICANT =
HLUTLEE), =

g

I

Please use this plastic bag for disposing bottles.
TN)—RX A=A THUATFGATA YT INYT THh— T4 AR 7 RLX

N| OB

Colocar las botellas en estas bolsas.
aaf)L TA RFVYA T TAH A RV A,

>t

Favor, jogar as garrafas dentro deste saco.
7k, Vat—Iv TR Ny Ty AT ha TAF o3,

2,

Chai thay tinh, xin bo vao loai bao ndy va dua dén tram

rac.
FatA FIA TAv. TR TrF aTA SNFFA T RuT Ty I T

=)

K BRI AL LI AR B

F7o R —E FFLIN— HAFT—T—H A LoFa—,
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%H\ pEEIN

H< 3 (A & >

- pEICANT s o
HLUTLIEE, =

Please use this plastic bag for disposing cans.

TY—R A= F 4 A TIRFAL T INYT Th— F 4 AR AR,

N| OB

Colocar las latas en estas bolsas.
aphl TA GHA T TAH A RIVYA,

>t

Favor , jogar as latas dentro deste saco.
77—, Val—IL TASGHA T ha TAF Py

Loong , xin bo vao loai bao nay va dua dén tram rac.

o—y, VR Uyt arAd SF A Uy KT Fr N IA T

8 2

KR TETRNAZ B R AR B .

FTv TFATDT Y TPLN— AT LoFa—,

L/U’/ulb\D ZTE/UL/

SEMOREBEDIEZITT,

Do not take away recyclable things.
Rer— /s 7407 T)xA VYA TT7V TR

N B @

Prohibido traer basura recyclable.
TaAER FTIL AT LIISTL,

>t

E proibido levar embora os lixos reciclaveis.
Iy 7aAE—R LJpL ILiRT AR )yl aRX Ll T5— Tzl R

Cam lay cac loai nguyén liéu tai ché duoc.
A T arA v Vg A Fx Rodl.

g 2

SRR BB 3 A

DT =Y—AT 5B
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o

(A~ Z F U &

CORNIIEHITBHI.

<9,

You can dispose your garbage at
O XYy TUARR T oV Ty [ ]

N @

Debera dejar la basura en

TN FyVL 7 AT =[]

O local de colocar seus lixos €

=

ZFuhy ¥ anhreUyRA Uyia X Iy .

Noi bo rac cua can nha nay ¢

JARTT IT e =T FTA X )

g 2

NCIERRRS QI WP

o

=oALy TFa—T 7 5

E) oY) BEDHOL)

KT & BB VEN SRR L TR,
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BIANE Baa350000) NDIIA (Dico>)

% £ D B5&DBEND0Y MCw D

SH(d. ANEONADSNSEICEE LR,

I came here today to inform you about the Neighborhood
Association membership application.

>J>Bim@

Hoy he venido para darle a conocer sobre la Asociacion
de la Vecindad.

=

Hoje, visitei para informar sobre afiliagdao na
Associacao de bairro.

Hom nay chung t6i dén dé thong bao viéc gia nhap vao
t0 khu pho.

8 2

P4 RN T IBAMIESINH] N2 KN -

DNICw D B &DBENDN

DHISTTDNA T DHA=IS, Cd,

The Neighborhood Association that you will join
1S

N OB O

La Asociacion de vecindad a la que usted se inscribe se
llama

=t

Associacao de bairro que vocé deve afiliar ¢

T6 khu ph6 ma ban da gia nhap 1a

g 2

B INHT N =2 .
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BIANE Baa350000) NDIIA (Dico>)

5 & DD B5& D20

HAS T, HRESACUED, BE0EL

<& cEB ELDOU

20, BRISEERSED, HEN B OTBTSEE

SAYAIN EE

U0, SRS ICHAE TRIT 3120 UET,

B

The activities of the Neighborhood Association are to make
residential area clean, to hold a festival, to hand out the notice, to
hold an event for children, to help each other when disaster occurs.

La Asociacion de vecindad se encarga de dejar limpia la zona,
realiza festivales, distribuye comunicados, realiza eventos para
ninos, y ayuda cuando hay desastres.

A associacao de bairro realiza diversas atividades, manter o bairro
limpo, realizar festas, distribuir avisos, organizar eventos infantis,
coopera mutuamente quando ocorre desastres naturais.

T6 khu pho sé& 1am céc viéc nhu 1am sach khu pho, 1€ hoi,
phat giay thong bao, thuc hién cac sinh hoat cho con em,
va giup do nhau khi ¢6 thién tai bao lut.

HT A 228 AL X N A AhiG 5l EEAnigFm] Y
THESD . pRAEMEM. JLEERSE. UL
RARFN A BB

B5&DBND0) MiZTw D

HIXCTCHARCNALTWZEZTEIN?

Would you like to become a member of the
Neighborhood Association?

N| OB @

Podria inscribirse Usted a la Asociacion de la vecindad?

>t

Poderia afiliar-se na associa¢ao de bairro, vocé também?

Ban c6 tham gia vao T6 khu pho khong?

8 2

O

EHEARES NI N =7
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6. HAE Gssmnnn NDIIA e >)

B 5 & DA {J‘D(‘ﬁi —_%7& - .
Hﬂ]Vﬂi—:\lat BENDICDICETADBUNZIZHN

CLwTE D h AL

ERERETHINCESLTVET,

& | For neighborhood association activities, we are operating
voluntarily with money from all members of the association.

A | Con el aporte de dinero recibido de ustedes la Asociacion de
la vecindad opera por cuenta propia en la realizacion de
actividades.

7iN | Para realizar atividades da associa¢do de bairro, organiza
voluntariamente com as taxas recolhidas pelos moradores.

A | T6 khu phé cua minh s€ thu 1€ phi T6 tir cac hod dan dé sinh
hoat, va tu chu hoat dong.

TP D IS el G H T E e TR e e

. l\
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RAD A

XL, 158 0T,

The fee of the Neighborhood Association is yen for 1 year.

La cuota anual de vecindad es de yenes.

A taxa anual da associacao do bairro ¢ ienes.

Lé phi T6 1 nam la yen.

B > 3| N| B o X

X 5272 H It/

CHhITD <

SADNE. 0T,

The fee of the Neighborhood Association is yen for this month.

N| B @

La cuota de vecindad para este mes es de yenes.

=t

A taxa da associacdo do bairro deste més ¢ ienes.

Lé phi T6 thang nay la yen.

g 2

XA H H# X B2 H T,

[6) )

XEBEMNDHTLIEE0),

Please pay the fee of the Neighborhood Association.

N| OB @

Favor de pagar la cuota de la vecindad.

=t

Por favor, pague a taxa da Associacao.

Xin vui long dong 1 phi TO.

8 2

THBACAX P
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7. XE «»

B (SR oY~NA ’db\%o S&DOU ZV0WED
E%lat B A DBIFO1TSZLICD. KU

on
PRSEES BEDICENNET.

%z | The fee of Neiborhood Association is used for cleaning,
events and informing important information.

A | Lacuota de gastos de vecindad, es usada para limpieza de la zona,
realizar actividades, asi como llevarle informes de importancia.

71N | Ataxa € usado para fazer limpezas, atividades do bairro
¢ dar os avisos importantes.

A | Tién phi t6 s& duorc, dung cho viéc lam v¢ sinh va cac
viéc chung ctia khu phd, va dung cho cac viéc thong tin
quan trong.

Oh | X320y 1 sehah] WG ez  IMEsl . LA KR

S 0 g
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BIEIR D salRA)

N

Db\b/ulé:/u B5&DBNAWN

BIRICIE. ﬁ@%@aﬁbwﬁﬂbﬁﬁﬁ
MTﬁwﬁﬁo

We can get information from city and Neighborhood
Association by reading the circular notice.

N| OB

En el tablero de circulacion se informan
los comunicados de la Ciudad como de la vecindad.

=

No comunicado circular,ha informativos da cidade ¢ da
associacao de bairro.

Ban thong tin chuyén tay, co ghi cac thong tin can thiét
cua thanh pho va cua khu pho.

8 2

[l WA B O AT T BT P2 R A

M

Db\b/ulat/u [ (& xd

SRIEHA &Tn)b@%@tgo K@A/\g
< FHhLTLIES),

Please turn over the circular notice immediately to your
next neighbor so that they can read the information.

N

El tablero de circulacion es un informativo para todos.
Favor de pasarlo a la persona siguiente.

=

O comunicado cicular ¢ informativo para todos.
Por favor, passe para proxima pessoa sem demora.

Ban thong tin chuyén tay, mo1 nguo1 can doc, xin chuyén
nhanh dén gia dinh ké tlep

g8 2

[ DA e R EE B B IRRE R T — .
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BIEIR HHBAZA)

73 L) ’o J A=Y Wz

5 OEmEFHRZED. SADRNE
T) LCLTIEE,

& |If you finish reading the circular notice, please turn it to
your next neighbor

A | Al terminar de leer el tablero de circulacion dejarlo en la
vivienda del Sr/a :

71N | Assim que acabar de ler o comunicado circular, favor de
entregar para

/\ | Sau khi doc xong ban thong tin , xin vui 10ng chuyén dén
nha Ong

DB, 0

CoOEFED ARSI

B | 1A% ] —EF DR > T EEL),

R | Please take one copy of TIsesaki Public Relations (Koho Isesaki) J.

A | Coger un informativo de Isesaki por persona.

7N\ | Fique com um boletim da cidade [Koho Isesaki] .

A | Xin hiy ldy cho minh 1 ban thong tin  [Koho Isesaki] .

D RBFREE T iRk .
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. BIAE seannnn) OE ssi) U

o DA

(@)/ (El)la* : (H%Feﬁ)b‘b
REDDNLBIDFT, JiOlc_ﬁ%é\t’d/uD\ ?

B

We will be having a festival.
Would you like to come and join us on

(A month),” (B day) at : (FFFE]).

N

.No le gustaria venir a al festival del

(B mes)”| (B dia)alas ; (B fE])?

>t

Havera festival no|dia (H) demés (A),
das : (F¥fE). Gostaria de participar?

2

Tu ; cio (B5fE]) Thang (H)./Ngay (BH)

s& ¢6 18 hoi, Ban c6 dén tham gia khong?

=)

M (A / CHD : CR R )
EH T HIES . REEABEI KIT)L?

o C DA

(B)/ (El)l&r : (SEDH5

cCEB HOF

FHNEZDFT. BUICKFEAD ?

B

We will be held a children gathering on
(B month),” (B day) at : (A D).

Would you like to come and join us?

A | (No le gustaria que su nifio venga a participar en la

reunion del (A mes)/” (B dia) alas
: (B fE)?

7NN | As criancas vdo se reunir no dia  (H) demés (A),
das : (FFfE]). Gostaria de participar?

N | Tu ; gio (B§fEl) Thang  (A)/Negay (H)
tré em s€ hop mat, ban ¢c6 dén tham gia khong?
M (A / Q=P : R (R5R) )

A, JLERE. KreAgedkin)L?
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BAE sesmnnn) OFE @) U

=

o DA

(@)/ (El)la* : (H%Feﬁ)?’]‘b

CTONWL UL HOF

SHENEFVET. JiOL_EEéf’d/uZ)\ ?

5

There will be held a senior citizens gathering on
(B month),/” (B day) at : (B D).

Would you like to come and join us?

¢ No le gustaria participar en la reunion para personsa de la 3ra
edad el (A mes),/ (B dia) alas
: (R FE1)?

Os idosos vao se reunir no dia  (H) de més (A),
das : (¥ fA)). Gostaria de participar?

Tu ; cio (B5fE]) Thang (H)./Ngay (BH)

Hoi ngudi gia s& hop mat, ban c6 dén tham gia khong?

M (HY / CHD : C R (R )
e, ZHENFEE., BieEfAeedkio)L?
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BAE sesmnnn) OFE @) U

N

C HA

B/ (B T BBRHDS
F>5an< ANA < ANk = D

BHSEEIRR T, FIRRICZDILE L& Do

Let us join the disaster drill on

(A month),” (B day) at : (BFFH).

N OB

. No le gustaria participar en el simulacro contra desastres el

(A mes)” (B dia)alas : (FFfE])?

=

Nodia (H) de més (A),das ; horas(B¥
[]) sera realizado treinamento de refigio.
Vamos pamc1par no treinamento!

2

Tu ; oioy (H#Feﬁ) Thang (H)/Ngay (B)
s€ co cuQc tap phong chong hoa hoan,
ban c6 dén tham gia khong?

=)

1E (HY / (H) : CRS ) )
SR RN .  FESIE .

ESENA) £ U &

COE LN T HN BB <9,

This event will be held at

N OB @

El lugar donde se hara el evento es

=

O local onde se realiza este evento ¢

Chuong trinh nay s€ thuc hién tai

g 2

ZIEBIE AT
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10, BEAXR =g OEE co

1 % |one v
X lun Y M lum &
A\ m6t T D | — g
B 2 R [two by—
A |dos k= M | dois k1=
N |hai v b | 7L
B |3 £ |three =y—
A |tres kL= N |trés kL=
AN ba A EP E H
B |4 & | four TA4—
2 |cuatro »7 k= N |quarto 47 o
N |bon #v b | J]  z—
B |5 & | five 7747
A |cinco o= M |cinco Rqr=
N |nam . b | FH o
B |6 E|SiIX Yyr=z
A |sels +w1= N |seis 1%
N |sau  Hv un) /;\ )a—
B |7 & |seven w7
A |siete =7 ™ |sete +&=—F
N |bdy v T
B |8 £ |eight =1
X |ocho #¥= N |oito A1k
N [tam  z. e VASA
B |9 & |nine Fro
A nueve RIAN ™ |nove J—v=
AN |chin v b |l va—
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10, BEAXR =g OEE co

B 110 & ten T

X |diez F4x= MmN |dez 7=

R Imudi 241 b |+ o

B |11 & |eleven (L7

2 |once #rt N |onze #ov

N Imuoi mot 241 =y Pt v—a—

B 12 & | twelve Fozno
A |doce F+ N |doze pr—v

AN Imudi hai 241 v D+ -7

B |13 & | thirteen 54—
A |trece rLE N |treze PL—v

N | mudi ba 29 s D | += -y

B |14 & | fourteen 7+—F4—
R | catorce #hit N | catorze /7 k—nt
N |mudi bOn 241 & D |+ o—z—

B |15 & | fifteen 7+7F4—
A |quince F N | quinze #F.v

N |muoi lam 241 524 D | +H -

B |16 & |sixteen 1vsAF4—
A | dieciseis F1xitA = N | dezesseis Fvt1 =
N |mudi sau 241+ D |+ o—ya—

B |17 & |seventeen 7L F4—
A | diecisiete FstixTF N | dezessete v
N muoi bay 24 R T

B |18 R |eighteen =rF4—
2 |dieciocho #(xitF= N | dezoito V-1 k

N I mudi tdm 241 24 e R AR
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10, BEAXR =g OEE co

B |19 R | nineteen 1 F4—

A | diecinueve 7z xT N | dezenove F¢/ v

AN mudi chin 27 7 P |+ v—va—

B 20 xR | Twenty rvTirg

A |veinte ~ N | vinte 547

A | hai muoi /f 24+ P Y O

B | BB (3o&>W) & | Monday <:5—

A |lunes xx N | segunda-feira +4> 57145
AN | Thir Hai kv /v P | Fa—a—

B | NEB &5 R | Tuesday Fa—=x7—

A |martes wi5% N |terca-feira 5197115
N | Tha Ba ks P Fa-7

B | KEB Tn&E50) R | Wednesday z. =7
A | miércoles sTraL= N | quarta-feira 47159215
N | That Tu rv— kv D= a5

B | KB &<&50) R | Thursday #—=5—

A |jueves Ay N | quinta-feira #2245
AN | Thit Nam 1y 52 P JAN Fa—z—

B |8 &EAak>50) R |Friday 7515

A |viernes rTixz N | sexta-feira €x# 2z
N | Thtr Sdu rv v P I Fa—y—

B | TEB (&5 R | Saturday #x7—

A |sabado 4k N | sdbado 41k

AN | Thit By v 3¢ | JEN Fa-—va—

B |BEB (cs5&50) R | Sunday 4 5—

A |domingo rzv= N | domingo Fkrzr=

AN | Chu nhat 7= =vv D EHH F3-u-
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B |18 wspo) R | January Sx=7U—
A |enero == N |janeiro vvasm

N |Thang 1 #— v P 1 H 4—ax

B |28 @) & | February 7z75v—
A |febrero 7=7Ln N | fevereiro 7=w=L(n
N | Thang 2 #— P 2 H 7ra=

B | 38 &AnD) = | March <—r

A |marzo <V N | margo w1

N | Thang 3 #— s b 3 H #rax

B 48 (Lo R | April =7

A |abril 77un N |abril 77yw

N | Thang 4 5#— rv P 4 H z2—a=

B |53 @ R |May A1

A |mayo == N | Maio =1+

N | Thang 5 #— 2 |5 H m-ax

B |68 31 R | June Ya—

A |junio o=+ N |junho Car==

N | Thang 6 #— 4v P |6 H ya—ax

B | 7H (L) R July a5

A |julio #H5u+ N |julho vavs

AN | Thang 7 #— D | 7TH #a=

B | 8R t3Bro) R | August A==

A |agosto 7I#k N |agosto 7=k

N | Thang 8 #—#2 P 18 H st+a=

B |98 ) & | September 77>
A | septiembre +7 x>~ N |setembro 77w
N | Thang 9 »#— 5> P |9 H ga-a=x
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B |108 (tesnrD) R | October #7 b=

A |octubre #47 kv 7L N | outubro #v pkes—7n

N | Thang 10 #— 24+ t 10 A v—a=

B 118 (Losnsno) & | November /—~

A |noviembre srzoL N |novembro /%> —7n

N | Thang 11 #— 2ty P 11 H s»—q—a=

B 128 (o3 R | December 7t

A | diciembre 7 vz 7L N | dezembro 77w

AN | Thang 12 #—r 211 t 12 A s»—7ra=

B |58 &+ R | Today hv7r

A |hoy #+ N | Hoje #—v

N |HOm nay #xr1 P SR FoFqezy

B B o> R | Yesterday «=xx54

A |ayer 74z N | Ontem #> 5>

N |HOom qua #2277 | FER wirsq=r

B | H&EEL) = | the day before yesterday
Y TA ET74— ATAFTA

A |anteayer 7r7TA Tl N | Antes de ontem
FoTR AT

N |Hom kia #2%7 P AR F=rFezy

B 888 @wmur R | Tomorrow | »Eo—

A |mafiana ~=+7 N | Amanhd 7~=+—

AN | Ngay mai #1~+ b R sogqrmr

B &H=>TC & | the day after tomorrow
YV IA T74— boER—

A | pasado mafiana N | Depois de amanha

VAN G @A THRAA Y Tv=p—
N |Ngay mot #1%y P JER wvFery
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B | 4ai (ceA) R |am =T

A |am 7=A M | de manhd v 7~=v—
N | Bu0i sang 71 P | B oveen

B |IEF (L&>D) & |noon X—

A |mediodia »5145F47 N | Meio dia 14 o7
N | Buoi trua 74+ V7 D | Fary

B |F#& O E | pm E—xx

2 | pm ~=x N | de tarde v a1y

AN | Budi chiéu 74+ F=xv DN o7y

B | 575 w311 R |Evening 47=17

A |porlatarde #v 5 47 | N |noite /1

AN | Chiéu tdi F=w rv D R e

B | S (caida R | tonight y¥r ¢

A |estanoche =z# /7= N | esta noite =% /17
AN | Toi nay hot b | SR Fo

B |88 & R |morning =7
A | mafiana ~=%x N | de manhd v ~=%—
N | Sdng 4+ P | BE vy

B & w3 & | afternoon 77xx—
2 |tarde a7 M | de tarde v ary

N | Trua v7r D HK A Faz

B % uza) & |evening 47=2”

X |noche /5= N | de noite v /47

N T o D (M ooy

B |8 ke & |male A1

A |hombre #. -1 N | homem #—»>

N | Trai ro+4 D | B o
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B | & (BAan) & |female 71A—1
A |mujer s N |mulher 2yz—n
N | Gai #r D L =a-

B | D& (LadRA R | boy AR

A | Nifios ==zx N |ojovem #a—v=
AN | Thiéu nién rvx=v==> D | /DFE erze
B | DT (Led0£) =R | girl #n

A | Nifias === N lajovem 7 Ua—v=r
AN | Thiéu nt rvxw x— D | /DL sedza
B R ®s) & | father 79—

A | Padre s<rv N | pai /¢

N | Cha + D | RE 7—F

= GES) & | mother <#—

A |Madre <rv N | mie =—v

N |Me »— B | BESE LTy

B | C&EE & |children FrrLv
R |nifios ===x% N | filho 54v=

N |Concal = ho DT oy

B [@HR ws>0A) R | parent XLk
A | padres sSrLx N | pais s¢r=

N |Chame v »— b | Bt o s

B |R&H (=5 & | brother 75—
A |hermanos =—i</ = N |irmdo «1rEr

N |Anhem 71> =2 DB Ty
B | @k (uxvy & | sister ax—

A | hermanas —iwF= N | irma «1r=e

N |Chiem o+ =x | HIK v aa

36




10, BEAXR =g OEE co

B |RA @>50a) R | friend 7Lk
A |amigo 7s= N |amigo 73—=
N | Ban v DA ~awy
B |[B&E & R | danger 7 vUa—
X |peligro ~yru N | perigoso ~v=5—
AN | Nguy hiém 7 exa PGS mzro=y
B | YAZEIE z50\0EAL) | R | off limit 47 Y3k
A | prohibido el traspaso N | entrada proibida
FuAfER L hTRRY T N5—F Tl ey
N | Cam vao #avro PN s
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